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Аннотация
Программа  «Русский  язык  как  иностранный  для  магистров.  Уровень  В1+»  предназначена  для
иностранных  магистрантов,  окончивших  подготовительный  факультет  и  владеющих  русским  языком
на уровне В1. Длительность курса 1 год по 4 часа в неделю.
Программа  направлена  на  формирование  межкультурной  профессионально-ориентированной
коммуникативной  компетенции  на  уровне  В1+  и  предполагает  развитие  всех  видов  речевой
деятельности: 
–  говорение:  участвовать  в  диалоге  и  строить  развёрнутое  монологическое  высказывание  в
повседневном бытовом, социо-культурном и профессиональном общении;
–  чтение:  владеть  разными  типами  чтения  (изучающее,  ознакомительное,  просмотровое),  понимать
аутентичные тексты большого объёма на различные темы, находить нужную информацию в тексте;
–  аудирование:  понимать  естественную  диалогическую  речь  носителей  языка,  выделять  главную  и
второстепенную информацию в профессионально-ориентированной речи;
–  письмо:  овладение  различными  способами  сжатия  текста  (реферат,  конспект,  аннотация,  обзор);
написание  оригинальных  текстов  разных  стилей  и  жанров  (бытовое  письмо,  официально-деловое
заявление, объяснительная записка, статья, магистерская диссертация).
Основные  темы:  свободное  время  и  увлечения,  путешествия;  традиции  и  культура  России  и  других
стран;  человек  и  научно-технический  прогресс;  экология;  искусство  в  жизни  человека;  выбор
профессии и построение карьеры.
Грамматические  темы:  глагольное  управление;  глаголы  с  приставками;  имя  числительное;  синтаксис
простого и сложного предложений.
Большое  внимание  в  курсе  уделяется  особенностям  научного  стиля  речи  и  подготовке  к  защите
магистерской диссертации.
В конце обучения проводится дифференцированный зачет.

1. Цели и задачи

Цель дисциплины
Целью  дисциплины  «Русский  язык  как  иностранный  (уровень  В1+)»  является  формирование
межкультурной  профессиональной  коммуникативной  компетенции  на  уровне  В1+  по
общеевропейской  шкале  уровней  владения  иностранными  языками  для  решения
социально-коммуникативных  задач  в  различных  областях  бытовой,  культурной,
профессиональной  и  научной  деятельности  на  русском  языке,  а  также  для  дальнейшего
самообразования магистрантов.

Задачи дисциплины
Задачи  формирования  межкультурной  профессионально  ориентированной  коммуникативной
компетенции  состоят  в  последовательном  овладении  студентами  совокупностью
субкомпетенций, основными из которых являются:
–   лингвистическая компетенция, т.е. умение адекватно воспринимать и корректно использовать
языковые  единицы  на  основе  знаний  о  фонологических,  грамматических,  лексических,
стилистических особенностях изучаемого языка;
–    социолингвистическая  компетенция,  т.е.  умение  адекватно  использовать  реалии,  фоновые
знания, ситуативно обусловленные формы общения;
–    социокультурная  компетенция,  т.е.  умение  учитывать  в  общении  речевые  и  поведенческие
модели, принятые в соответствующей культуре;
–   социальная компетенция, т.е. умение взаимодействовать с партнерами по общению, вступать
в контакт и поддерживать его, владея необходимыми стратегиями;
–    стратегическая  компетенция,  т.е.  умение  применять  разные  стратегии  для  поддержания
успешного взаимодействия при устном/письменном общении;
–   дискурсивная компетенция, т.е. умение понимать и порождать иноязычный дискурс с учетом
культурно обусловленных различий;
–    общая  компетенция,  включающая  наряду  со  знаниями  о  стране  и  мире,  об  особенностях
языковой  системы  также  и  способность  расширять  и  совершенствовать  собственную  картину
мира, ориентироваться в медийных источниках информации;
–    межкультурная  компетенция,  т.е.  способность  достичь  взаимопонимания  в  межкультурных
контактах, используя весь арсенал умений для реализации коммуникативного намерения;



–    компенсаторная  компетенция,  т.е.  способность  избежать  недопонимания,  преодолеть
коммуникативный барьер за счет использования известных речевых и метаязыковых средств.

2. Перечень формируемых компетенций

Освоение дисциплины направлено на формирование следующих компетенций:
Код и наименование компетенции Индикаторы достижения компетенции

УК-1 Способен осуществлять критический 
анализ проблемных ситуаций на основе 
системного подхода, вырабатывать 
стратегию действий 

УК-1.1 Анализирует проблемную ситуацию как систему,
выявляя ее составляющие и связи между ними
УК-1.2  Осуществляет  поиск  вариантов  решения
поставленной  проблемной  ситуации  на  основе
доступных источников информации
УК-1.3  Разрабатывает  стратегию  достижения
поставленной  цели  как  последовательность  шагов,
предвидя  результат  каждого  из  них  и  оценивая  их
влияние  на  внешнее  окружение  планируемой
деятельности  и  на  взаимоотношения  участников  этой
деятельности

УК-2 Способен управлять проектом на всех 
этапах его реализации 

УК-2.1  Формулирует  в  рамках  обозначенной проблемы,
цель,  задачи,  актуальность,  значимость  (научную,
практическую,  методическую  и  иную  в  зависимости  от
типа  проекта),  ожидаемые  результаты  и  возможные
сферы их применения
УК-2.2  Способен  прогнозировать  результат
деятельности  и  планировать  последовательность  шагов
для  достижения  данного  результата.  Формирует
план-график  реализации  проекта  в  целом  и  план
контроля его выполнения
УК-2.3 Способен организовать и координировать работу
участников  проекта,  обеспечивать  работу  команды
необходимыми ресурсами
УК-2.4 Представляет публично результаты проекта (или
отдельных  его  этапов)  в  форме  отчетов,  статей,
выступлений  на  научно-практических  конференциях,
семинарах и т.п.

УК-3 Способен организовывать и руководить 
работой команды, вырабатывая командную 
стратегию для достижения поставленной 
задачи 

УК-3.1  Организует  и  координирует  работу  участников
проекта,  способствует  конструктивному  преодолению
возникающих разногласий и конфликтов
УК-3.2  Учитывает  в  своей  социальной  и
профессиональной деятельности интересы, особенности
поведения  и  мнения  (включая  критические)  людей,  с
которыми  работает/взаимодействует,  в  том  числе
посредством корректировки своих действий
УК-3.3  Способен  предвидеть  результаты  (последствия)
как личных, так и коллективных действий
УК-3.4  Способен  планировать  командную  работу,
распределять  поручения  членам  команды,  организовать
обсуждение разных идей и мнений

УК-4 Способен применять современные 
коммуникативные технологии, в том числе 
на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального 
взаимодействия 

УК-4.1  Способен  вести  обмен  деловой  информацией  в
устной и письменной формах на государственном языке
Российской  Федерации  и  не  менее  чем  на  одном
иностранном языке
УК-4.2  Владеет  навыками,  необходимыми  для
написания,  письменного  перевода  и  редактирования
различных  академических  текстов  (рефератов,  эссе,
обзоров, статей и т.д.)



УК-4 Способен применять современные 
коммуникативные технологии, в том числе 
на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального 
взаимодействия 

УК-4.3  Способен  представлять  результаты
академической  и  профессиональной  деятельности  на
различных  научных  мероприятиях,  включая
международные
УК-4.4  Способен  использовать  современные  средства
информационно-коммуникационных  технологий  для
академического и профессионального взаимодействия

УК-5 Способен анализировать и учитывать 
разнообразие культур в процессе 
межкультурного взаимодействия 

УК-5.1  Способен  выявлять  специфику  философских  и
научных традиций основных мировых культур
УК-5.2  Способен  определять  теоретическое  и
практическое  значение  культурно-языкового  фактора
при взаимодействии различных философских и научных
традиций

УК-6 Способен определять и реализовывать 
приоритеты собственной деятельности и 
способы ее совершенствования на основе 
самооценки 

УК-6.1  Умеет  решать  задачи  собственного  личностного
и  профессионального  развития,  определять  и
реализовывать  приоритеты  совершенствования
собственной деятельности
УК-6.2  Оценивает  свою  деятельность,  соотносит  цели,
способы  и  средства  выполнения  деятельности  с  её
результатами

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю)
В результате освоения дисциплины обучающиеся должны
знать:

–   Основные факты, реалии, имена, достопримечательности, традиции России;
–   достижения, открытия, события из области русской культуры, политики, социальной жизни;
–    фонетические,  лексико-грамматические,  стилистические  особенности  русского  языка  и  его
отличие от родного языка;
–   особенности основных типов и некоторых жанров письменной и устной речи;
–   особенности и различный формулы русского речевого этикета;
–   основные достижения в области российской науки.

уметь:



–   Понимать на слух содержание законченного по смыслу аудиотекста, в котором используются
в основном эксплицитные способы выражения содержания, а допустимые имплицитные формы
отличаются высокой частотностью и стандартностью моделей продуцирования смысла;
–    достигать  необходимых  уровней  понимания  в  различных  сферах  и  ситуациях  общения  в
соответствии с заданными параметрами социальных и поведенческих характеристик общения;
–    понимать  основное  тематическое  содержание,  а  также  наиболее  функционально  значимую
смысловую информацию, отражающую намерения говорящего;
–    понимать  семантику  отдельных  фрагментов  текста  и  ключевых  единиц,  определяющих
особенности развития тематического содержания;
–   понимать основные социально-поведенческие характеристики говорящего;
–   понимать основные цели и мотивы говорящего,  характер его отношения к предмету речи и
реципиенту, выраженные в аудиотексте эксплицитно;
–    достигать  определенных  целей  коммуникации  в  различных  сферах  общения  с  учетом
социальных и поведенческих ролей в диалогической и монологической формах речи;
–    организовывать  речь  в  форме  диалога,  быть  инициатором  диалога-расспроса,  используя
развитую  тактику  речевого  общения  (начинать  и  заканчивать  разговор  в  ситуациях  различной
степени сложности, вербально выражать коммуникативную задачу, уточнять детали сообщения
собеседника);
–    продуцировать  монологические  высказывания,  содержащие:  описание  конкретных  и
абстрактных  объектов;  повествование  об  актуальных  для  говорящего  событиях  во  всех
видовременных  планах;  рассуждения  на  актуальные  для  говорящего  темы,  содержащие
выражение мнения, аргументацию с элементами оценки, выводы;
–   достигать цели коммуникации в ситуации свободной беседы, где роль инициатора общения
принадлежит  собеседнику  и  где  необходимо  умение  реализовать  тактику  речевого  поведения,
характерную для неподготовленного общения в рамках свободной беседы (преимущественно на
социально-культурные темы);
–    репродуцировать  письменный  и  аудиотексты,  демонстрируя  умение  выделять  основную
информацию, производить компрессию путем исключения второстепенной информации;
–    продуцировать  письменный  текст,  относящийся  к  официально-деловой  сфере  общения
(заявление, объяснительная записка, доверенность, рекомендация и т.д.);
–    осуществлять  дистантное  письменное  общение,  вести  записи  на  основе  увиденного  и
прочитанного  с  элементами  количественной  и  качественной  характеристики,  оценки,  с
использованием  типизированных  композиционных  компонентов  (введение,  развертывание
темы, заключение);
–    проявлять  толерантность,  эмпатию,  открытость  и  дружелюбие  при  общении  с
представителями другой культуры;
–    читать  и  анализировать  тексты  научного  стиля  любой  тематики,  составлять  план
(план-конспект), выделять главную информацию и уметь ее интерпретировать в зависимости от
задания;
–    воспринимать  на  слух  аудиотексты  научной  тематики,  выделять  главную  информацию,
фиксировать  наиболее  значимые  факты,  кратко  излагать  содержание  прослушанного
аудиофрагмента;
–   вступать в дискуссию, связанную с научной проблематикой, грамотно выражать свою точку
зрения по конкретному вопросу, используя языковые средства научного стиля.

владеть:
–    Межкультурной  профессионально  ориентированной  коммуникативной  компетенцией  в
разных видах речевой деятельности на уровне В1-В2;
–    социокультурной  компетенцией  для  успешного  взаимопонимания  в  условиях  общения  с
представителями другой культуры;
–   различными коммуникативными стратегиями;
–   учебными стратегиями для организации своей учебной деятельности;
–    стратегиями  рефлексии  и  самооценки  в  целях  самосовершенствования  личных  качеств  и
достижений;
–   разными приемами запоминания и структурирования усваиваемого материала;
–   Интернет-технологиями для выбора оптимального режима получения информации.

4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием 
отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий

4.1. Разделы дисциплины (модуля) и трудоемкости по видам учебных занятий



№ Тема (раздел) дисциплины

Трудоемкость по видам учебных занятий, включая 
самостоятельную работу, час.

Лекции Семинары Лаборат. работы Самост. 
работа

1 Сферы  интересов  и  увлечений.
Свободное время. Хобби. 15 7

2
Значение  образования  в  жизни
человека.  Российская  система
образования.

15 8

3

Путешествия.  Интересные  и
необычные  места  планеты.
Достопримечательности  России  и
страны обучающегося.

15 7

4

Традиции  и  обычаи  России.
Сопоставление  с  традициями  и
обычаями  родной  страны
обучающегося.

15 8

5 Научно-технический  прогресс.
Достижения современной науки. 15 7

6
Человек  и  искусство.  Значение
искусства  в  жизни  человека.  Музыка,
кино, живопись, литература.

15 8

7
Спорт  и  его  влияние  на  здоровье  и
характер  человека.  Спорт  в  жизни
каждого человека.

15 7

8
Наиболее  актуальные  и  престижные
профессии.  Наиболее  значимые
аспекты при выборе профессии.

15 8

Итого часов 120 60

Подготовка к экзамену 0 час.

Общая трудоёмкость 180 час., 4 зач.ед.

4.2. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам)

Семестр: 1 (Осенний)

1. Сферы интересов и увлечений. Свободное время. Хобби.

Коммуникативные  задачи:  инициировать  беседу,  поддерживать  беседу  о  сферах  интересов  и
увлечений  человека,  важности  и  значимости  хобби  в  жизни  каждого  человека.  Высказывать
мнение о влияниях хобби на формирование личности. Поддерживать дискуссию на тему связи
хобби с будущей профессиональной деятельностью. Сообщать и запрашивать информацию о
целях,  причинах,  возможностях,  а  также  уточнять,  выяснять  и  объяснять  факты  и  события.
Составлять  вопросный  план  и  тезисный  план  (для  интервью),  написать  эссе  на  основе
интервью (повествовательный тип).
Лексика:  «Характер»,  «Сферы  общественной  жизни»,  «Сферы  интересов  и  увлечений»,
«Хобби», «Свободное время», «Глаголы речи (с продуктивными приставками)». РС уточнения,
переспроса, выяснения и объяснения.
Грамматика:  именительный  падеж  существительных  и  прилагательных  (повторение  и
обобщение).  Выражение  субъектно-объектных  отношений  (активные  и  пассивные
конструкции НСВ).
Фонетика:  коррекция  фонетических  трудностей  в  области  произношения  русских  гласных  и
согласных звуков.



2. Значение образования в жизни человека. Российская система образования.

Коммуникативные  задачи:  инициировать  беседу,  вступить  в  дискуссию  по  теме,  выразить
свою  точку  зрения  о  значении  образования  в  жизни  современного  человека.  Сообщать  и
запрашивать  информацию  о  целях,  причинах,  возможностях,  а  также  уточнять,  выяснять  и
объяснять  различия  Российской  системы  образования  от  системы  образования  в  стране
обучающегося.  Сопоставлять  факты  и  события.  Подготовить  на  основе  полученной
информации  доклад  о  различиях  в  системе  образования.  Составлять  вопросный  план  и
тезисный  план  (для  интервью),  написать  эссе  на  основе  интервью  (повествовательный  тип),
создать презентацию по теме дискуссии.
Лексика: «Образование», «Сферы общественной жизни», «Наука и жизнь», «Интеллектуальное
развитие человека», «Глаголы речи (со значением классификации и принадлежности к классу).
РС уточнения, переспроса, выяснения и объяснения.
Грамматика:  родительный  падеж  существительных  (повторение  и  обобщение).
Определительные  конструкции  с  существительными  в  форме  родительного  падежа.
Выражение  причинно-следственных  отношений  с  помощью  конструкций  с  родительным
падежом  (из-за…,  от…,  с…  и  др.).  Особенности  выражения  временных  отношений  с
использованием конструкций с родительным падежом.
Фонетика:  коррекция  фонетических  трудностей  в  области  произношения  русских  гласных  и
согласных звуков.

3.  Путешествия.  Интересные и необычные места планеты.  Достопримечательности России и
страны обучающегося.

Коммуникативные  задачи:  сообщать  и  запрашивать  информацию  о  наиболее  интересных  и
необычных местах Земли.  Уточнять необходимую информацию о важнейших туристических
целях  страны  обучающегося.  Выражать  рациональную  оценку  (оценивать  целесообразность,
эффективность,  истинность).  Обобщать  информацию  и  делать  выводы.  Написать  эссе,
содержащее  сравнительный  анализ.  Инициировать  беседу  о  значении  путешествий  в  жизни
человека.
Лексика:  «Путешествия»,  «Интересные  места  планеты»,  «Достопримечательности».  РС
уточнения, переспроса, выяснения и объяснения.
Грамматика: дательный падеж существительных и прилагательных (повторение и обобщение).
Выражение  субъектно-объектных  отношений  (активные  и  пассивные  конструкции  СВ),
выражение  определительных  отношений  (активные  причастия  настоящего  и  прошедшего
времени). Конструкции который + глагол.
Фонетика:  корректировка  фонетических  трудностей  в  области  произношения  русских
согласных звуков.

4.  Традиции  и  обычаи  России.  Сопоставление  с  традициями  и  обычаями  родной  страны
обучающегося.

Коммуникативные  задачи:  сообщать  и  запрашивать  информацию  о  традициях  и  обычаях
России  и  страны  обучающегося.  Инициировать  беседу  об  особенностях  празднования
наиболее  значимых  праздников  (Новый  год,  Международный  женский  день,  дни  рождения,
свадьбы, Рождество) и традициях дарить подарки. Вступить в дискуссию о культурных фактах
и  событиях,  государственных  праздниках.  Выражать  и  выяснять  эмоциональную  оценку
(удовольствие/неудовольствие,  удивление,  равнодушие,  восхищение  и  т.п.).  Написать  эссе
(описательного типа).
Лексика:  «Традиции  и  обычаи»,  «Праздники»,  «Подарки»,  «Эмоциональное  состояние».  РС
выражения оценки, заинтересованности, предпочтения.
Грамматика:  винительный  падеж  существительных  и  прилагательных  (повторение  и
обобщение).  Глаголы движения  с  приставками,  Выражение  субъектно-объектных  отношений
(конструкции с глаголами, выражающими внутреннее состояние, чувство).
Фонетика:  корректировка  фонетических  трудностей  в  области  произношения  русских
согласных звуков.

Семестр: 2 (Весенний)



5. Научно-технический прогресс. Достижения современной науки.

Коммуникативные  задачи:  провести  сравнительный  анализ  современного  состояния  науки  в
России и в родной стране обучающегося, аргументированно изложить выявленные сходства и
различия.  Сообщать  и  запрашивать  информацию  о  целях,  причинах,  возможностях,  а  также
уточнять, выяснять и объяснять факты и события. Выражать и выяснять рациональную оценку
(оценивать целесообразность, эффективность, истинность). Инициировать дискуссию с целью
поиска  решения ряда  проблем современной науки.  Обобщать  информацию и делать  выводы.
Написать конспект текста по специальности.
Лексика: «Научные открытия и изобретения», «Наука», «Глаголы мыслительной деятельности
(с продуктивными приставками)».
Грамматика:  творительный  падеж  существительных  и  прилагательных  (повторение  и
обобщение).  Выражение  субъектно-объектных  отношений  (конструкции  с  возвратными
глаголами,  выражающими  временные  границы  действия,  изменения  состояния,  качества,
количества, характеристики. Безличные конструкции на -ся). Глаголы движения с приставками
(обобщение и систематизация).
Фонетика: стилистические и эмоционально-оценочные функции русской интонации.

6.  Человек  и  искусство.  Значение  искусства  в  жизни  человека.  Музыка,  кино,  живопись,
литература.

Коммуникативные  задачи:  выразить  и  аргументировать  свою  точку  зрения  о  значении
искусства  в  жизни человека.  Выяснять  и  уточнять  информацию о  любимых видах  искусства
собеседника.  Инициировать  дискуссию  о  наиболее  актуальных  в  настоящее  время  видах
искусства.  Подготовить  сообщение  о  любимом  фильме,  музыкальном  и  литературном
произведении и т.д. Выражать и выяснять рациональную оценку (оценивать целесообразность,
эффективность, истинность), обобщать информацию и делать выводы. Написать эссе по теме
дискуссии.
Лексика: «Искусство», «Музыка», «Литература», «Кинематография», «Живопись».
Грамматика:  предложный  падеж  существительных  и  прилагательных  (повторение  и
обобщение). Виды глагола (повторение и обобщение): употребление глаголов совершенного и
несовершенного видов в инфинитиве, употребление глаголов совершенного и несовершенного
видов  с  отрицанием,  употребление  глаголов  совершенного  и  несовершенного  видов  в
императиве, в простом и сложном предложении, двувидовые глаголы.
Фонетика: стилистические и эмоционально-оценочные функции русской интонации.

7. Спорт и его влияние на здоровье и характер человека. Спорт в жизни каждого человека.

Коммуникативные  задачи:  инициировать  беседу,  поддерживать  беседу  о  значении  спорта  в
жизни  человека.  Поддержать  дискуссию  о  влиянии  спорта  на  здоровье  и  эмоциональное
состояние  человека.  Уточнить,  выяснить,  выразить  свою  точку  зрения  о  необходимости
занятий  спортом  как  одном  из  факторов,  формирующих  характер  личности.  Сообщать  и
запрашивать  информацию  о  целях,  причинах,  возможностях,  а  также  уточнять,  выяснять  и
объяснять  факты  и  события.  Составлять  вопросный  план  и  тезисный  план  (для  интервью),
написать эссе на основе интервью (повествовательный тип).
Лексика:  «Спорт»,  «Здоровье»,  «Эмоциональное  состояние».  РС  и  этикетные  формулы,
характерные для публичного выступления.
Грамматика: существительные и прилагательные в форме множественного числа (повторение
и  обобщение).  Выражение  временных  отношений  в  простом  и  сложном  предложении.
Деепричастие.
Фонетика: коррекция фонетического акцента.

8.  Наиболее  актуальные  и  престижные  профессии.  Наиболее  значимые  аспекты  при  выборе
профессии.



Коммуникативные  задачи:  сообщать  и  запрашивать  информацию  о  наиболее  актуальных  и
престижных  в  настоящее  время  профессиях.  Приоритетах  в  выборе  будущей  профессии.
Инициировать дискуссию о наиболее полезных для общества профессиях. Поддержать беседу
о  критериях  выбора  профессии  и  ее  связи  с  характером  и  сферами  интересов  и  увлечений
личности,  специфике  и  условиях  работы.  Расспрашивать,  уточнять,  дополнять,  выражать
согласие/несогласие,  выражать и выяснять интеллектуальную оценку (предпочтение,  мнение,
предположение),  морально-этическую  оценку  (одобрение,  порицание),  социально-правовую
оценку (оправдывать, защищать, обвинять).
Лексика:  «Профессии»,  «Карьера,  успех».  РС  социально-правовой  оценки  (обвинения  и
защиты).
Грамматика: глагольное управление (повторение и обобщение).
Фонетика: коррекция фонетического акцента.

5. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного 
процесса по дисциплине (модулю)

Учебная аудитория, оснащенная интерактивной доской (экраном), мультимедийным проектором, 
компьютером для преподавателя, звуковоспроизводящей аппаратурой.

6.Перечень рекомендуемой литературы

Основная литература
1. Чистая грамматика [Текст] /Е. Р. Ласкарева. СПб, Златоуст, 2018
1. Аросева Т.Е., Рогова Л.Г., Сафьянова Н.Ф. Научный стиль речи: технический профиль: 
пособие по русскому языку для иностранных студентов. – М.: Русский язык. Курсы, 2012. – 312 
с. 
2. Парецкая М.Э., Шестак О.В. Русская мозаика. Учебник В1 +. – СПб.: Златоуст, 2017.
3. Ермаченкова В.С. Повторяем падежи и предлоги: корректировочный курс для изучающих 
русский язык как второй. С.Пб.: Златоуст, 2014. – 172 с

Дополнительная литература
1. Слушать и услышать [Текст] : пособие по аудированию для изучающих русский язык как 
неродной. Базовый уровень (А2) / В. С. Ермаченкова .— 5-е изд. — СПб : Златоуст, 2013 .— 112 
с.
2. Русский язык в упражнениях [Текст] = Russian in Exercises : учеб. пособие (для говорящих на 
английском языке) / С. А. Хавронина, А. И. Широченская .— М. : Русский язык. Курсы, 2014 .— 
384 с.
1. Боженкова Р.К. Уроки русского: Учебник для иностранных студентов нефилологических 
факультетов гуманитарных вузов. – М.: Русский язык. Курсы, 2014. – 328 с.
 2. Соловьёва Е.В., Арбатская О.А., Середина Н.П.  Спектр: Пособие по чтению и развитию речи 
для иностранных учащихся технических вузов. – М.: Русский язык. Курсы, 2013. – 200 с.
3. Скворцова Г.Л. Глаголы движения – без ошибок. -  М.: Русский язык. Курсы, 2013. – 200 с.
4. Петрова Г.М. Русский язык в техническом вузе: Учебное пособие для иностранных учащихся. 
– М.: Русский язык. Курсы, 2016. – 144 с.  

7. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых 
для освоения дисциплины (модуля)

1.  http://moodle.phystech.edu – дистанционная платформа ДИЯ МФТИ для обеспечения 
самостоятельной работы студентов.
2.  http://pushkininstitute.ru – портал Института русского языка им. А.С. Пушкина «Образование 
на русском».
3.  http://quizlet.com – онлайн-сервис для создания интерактивных флеш-карточек, тестов и 
обучающих игр для запоминания слов.
4.  http://www.gramota.ru – справочно-информационный портал «Русский язык для всех».



8.  Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного 
процесса по дисциплине (модулю), включая перечень необходимого программного обеспечения 
и информационных справочных систем (при необходимости)

На практических занятиях используются мультимедийные технологии: мультимедийные 
презентации, работа на интерактивной доске, использование информационных ресурсов 
Интернета.
Самостоятельная работа студентов осуществляется с использованием системы дистанционного 
обучения «Moodle» (http://moodle.phystech.edu), с помощью которой студентам предоставляется 
доступ к различным источникам мультимедийной информации, организуется общение всех 
участников учебного процесса, осуществляется интерактивный контроль и самоконтроль 
выполнения заданий, проводится тестирование. Для формирования языковых навыков на 
платформе «Moodle» размещен комплекс интерактивных упражнений, созданных на базе 
встроенного в «Moodle» тестового модуля, а также при помощи программы «HotPotatoes».

9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

Студент,  изучающий  дисциплину  «Русский  язык  как  иностранный  (уровень  В1+)»,  должен
овладеть  межкультурной  профессионально  ориентированной  коммуникативной  компетенцией
на  средне-продвинутом  уровне  В1+,  что  означает  практическое  владение  русским  языком,
позволяющее  получать  образование  на  русском  языке  по  программам  магистратуры.  Это
подразумевает  владение  основными  грамматическими  структурами,  владение  достаточным
лексическим  запасом  для  решения  элементарных  коммуникативных  задач,  знание  стилевых
особенностей устного и письменного общения. всех видах речевой деятельности: аудировании,
чтении, говорении.
Освоение дисциплины происходит на  практических аудиторных занятиях и  в  самостоятельной
работе студента.
Практические  занятия  проводятся  на  основе  коммуникативного  подхода  с  использованием
активных/интерактивных форм работы:
–   технология сотрудничества (работа в малых группах);
–   технология развития критического мышления посредством чтения и письма;
–   обучающие игры (ролевые, проблемные ролевые, деловые);
–   эвристическая беседа;
–   просмотр и обсуждение видеороликов;
–   презентации на основе современных мультимедийных средств.
Успешное  овладение  программой  курса  требует  регулярной  самостоятельной  работы  студента.
Домашние  задания  должны  выполняться  в  полном  объеме  и  точно  в  указанные  сроки.
Самостоятельная работа включает в себя:
–   изучение лексики по изучаемой теме;
–   повторение и закрепление грамматического материала;
–   выполнение лексико-грамматических упражнений, направленных на формирование языковых
навыков;
–   чтение текстов;
–   прослушивание аудиозаписей и выполнение заданий к ним;
–    выполнение  творческих  письменных  заданий,  направленных  на  формирование  речевых
умений;
–   подготовка монологических и диалогических высказываний по изучаемой теме;
–   написание рефератов и эссе;
–   конспектирование;
–   подготовка доклада и презентации.
Руководство  и  текущий  контроль  самостоятельной  работы,  в  частности,  осуществляется  в
дистанционном режиме на платформе «Moodle».  При возникновении вопросов или трудностей
студент  может  обратиться  к  преподавателю,  используя  коммуникационные  возможности
дистанционной платформы.
Текущий  контроль  владения  материалом  проводится  на  каждом  занятии  на  основе
балльно-рейтинговой  системы  устно  (в  виде  диалогов,  управляемых  диалогов,  ролевых  игр  и
т.п.)  или  письменно  (в  виде  проверочных  заданий).  Объектом  текущего  контроля  является
уровень сформированности речевых умений и навыков.



Изучение  каждой  темы  (раздела)  заканчивается  выполнением  заключительного  письменного
лексико-грамматического теста.

Образец вопросов лексико-грамматического теста по теме (тема 2, семестр 9):
Задание 1. Используйте подходящий глагол в правильной форме: считать (считаться), выполнять
(выполняться), видеть (видеться), открывать (открываться). Заполните пропуски в предложениях
словами, подходящими по смыслу и грамматически.
1)  Медицина ____ (считать, считаться) одной из наиболее значимых наук современности.
2)   Работу  ____  (считать,  считаться)  завершенной  при  условии  получения  определенных
результатов.
3)  Правила техники безопасности не ____ (соблюдать, соблюдаться) рабочими.
4)   Необходимо  ____  (соблюдать,  соблюдаться)  правила  этикета  страны,  в  которой  вы
находитесь.
5)  Современные микроскопы позволяют ____ (видеть, видеться) движение частиц.
6)  Друзья 10 лет не ____ (видеть, видеться).
7)  Двери следует ____ (открывать, открываться) наружу.
8)  Когда ____ (открывать, открываться) новых химический элемент, ему дают название.

Образец вопросов лексико-грамматического теста по теме (тема 10, семестр 11):
Задание  1.  Используйте  подходящий  глагол  и  предлог:  заполните  пропуски  в  предложениях
словами, подходящими по смыслу и грамматически.
1)  Все вещества ____ на простые и сложные.
2)  Вода ____ простым веществам.
3)  Золото ____ металлом.
4)  Движение ____ прямолинейным и криволинейным.
5)  Температуру ____ термометром.
6)  Ускорение можно ____ по формуле.
7)  Вода ____ в лёд при температуре 0 градусов Цельсия.
8)  Агрегатное состояние веществ ____ при определенных условиях.
9)  Соль ____ в воде.
10) При определенной температуре ____ переход в другое агрегатное состояние.
11) При увеличении температуры скорость химической реакции ____.
12) Вода ____ при температуре 100 градусов Цельсия.
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1. Компетенции, формируемые в процессе изучения дисциплины

Код и наименование компетенции Индикаторы достижения компетенции

УК-1 Способен осуществлять критический 
анализ проблемных ситуаций на основе 
системного подхода, вырабатывать 
стратегию действий 

УК-1.1 Анализирует проблемную ситуацию как систему,
выявляя ее составляющие и связи между ними
УК-1.2  Осуществляет  поиск  вариантов  решения
поставленной  проблемной  ситуации  на  основе
доступных источников информации
УК-1.3  Разрабатывает  стратегию  достижения
поставленной  цели  как  последовательность  шагов,
предвидя  результат  каждого  из  них  и  оценивая  их
влияние  на  внешнее  окружение  планируемой
деятельности  и  на  взаимоотношения  участников  этой
деятельности

УК-2 Способен управлять проектом на всех 
этапах его реализации 

УК-2.1  Формулирует  в  рамках  обозначенной проблемы,
цель,  задачи,  актуальность,  значимость  (научную,
практическую,  методическую  и  иную  в  зависимости  от
типа  проекта),  ожидаемые  результаты  и  возможные
сферы их применения
УК-2.2  Способен  прогнозировать  результат
деятельности  и  планировать  последовательность  шагов
для  достижения  данного  результата.  Формирует
план-график  реализации  проекта  в  целом  и  план
контроля его выполнения
УК-2.3 Способен организовать и координировать работу
участников  проекта,  обеспечивать  работу  команды
необходимыми ресурсами
УК-2.4 Представляет публично результаты проекта (или
отдельных  его  этапов)  в  форме  отчетов,  статей,
выступлений  на  научно-практических  конференциях,
семинарах и т.п.

УК-3 Способен организовывать и руководить 
работой команды, вырабатывая командную 
стратегию для достижения поставленной 
задачи 

УК-3.1  Организует  и  координирует  работу  участников
проекта,  способствует  конструктивному  преодолению
возникающих разногласий и конфликтов
УК-3.2  Учитывает  в  своей  социальной  и
профессиональной деятельности интересы, особенности
поведения  и  мнения  (включая  критические)  людей,  с
которыми  работает/взаимодействует,  в  том  числе
посредством корректировки своих действий
УК-3.3  Способен  предвидеть  результаты  (последствия)
как личных, так и коллективных действий
УК-3.4  Способен  планировать  командную  работу,
распределять  поручения  членам  команды,  организовать
обсуждение разных идей и мнений

УК-4 Способен применять современные 
коммуникативные технологии, в том числе 
на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального 
взаимодействия 

УК-4.1  Способен  вести  обмен  деловой  информацией  в
устной и письменной формах на государственном языке
Российской  Федерации  и  не  менее  чем  на  одном
иностранном языке
УК-4.2  Владеет  навыками,  необходимыми  для
написания,  письменного  перевода  и  редактирования
различных  академических  текстов  (рефератов,  эссе,
обзоров, статей и т.д.)
УК-4.3  Способен  представлять  результаты
академической  и  профессиональной  деятельности  на
различных  научных  мероприятиях,  включая
международные



УК-4 Способен применять современные 
коммуникативные технологии, в том числе 
на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального 
взаимодействия 

УК-4.4  Способен  использовать  современные  средства
информационно-коммуникационных  технологий  для
академического и профессионального взаимодействия

УК-5 Способен анализировать и учитывать 
разнообразие культур в процессе 
межкультурного взаимодействия 

УК-5.1  Способен  выявлять  специфику  философских  и
научных традиций основных мировых культур
УК-5.2  Способен  определять  теоретическое  и
практическое  значение  культурно-языкового  фактора
при взаимодействии различных философских и научных
традиций

УК-6 Способен определять и реализовывать 
приоритеты собственной деятельности и 
способы ее совершенствования на основе 
самооценки 

УК-6.1  Умеет  решать  задачи  собственного  личностного
и  профессионального  развития,  определять  и
реализовывать  приоритеты  совершенствования
собственной деятельности
УК-6.2  Оценивает  свою  деятельность,  соотносит  цели,
способы  и  средства  выполнения  деятельности  с  её
результатами

2. Показатели оценивания компетенций

В результате изучения дисциплины «Русский язык как иностранный» обучающийся должен:

знать:
–   Основные факты, реалии, имена, достопримечательности, традиции России;
–   достижения, открытия, события из области русской культуры, политики, социальной жизни;
–    фонетические,  лексико-грамматические,  стилистические  особенности  русского  языка  и  его
отличие от родного языка;
–   особенности основных типов и некоторых жанров письменной и устной речи;
–   особенности и различный формулы русского речевого этикета;
–   основные достижения в области российской науки.

уметь:



–   Понимать на слух содержание законченного по смыслу аудиотекста, в котором используются
в основном эксплицитные способы выражения содержания, а допустимые имплицитные формы
отличаются высокой частотностью и стандартностью моделей продуцирования смысла;
–    достигать  необходимых  уровней  понимания  в  различных  сферах  и  ситуациях  общения  в
соответствии с заданными параметрами социальных и поведенческих характеристик общения;
–    понимать  основное  тематическое  содержание,  а  также  наиболее  функционально  значимую
смысловую информацию, отражающую намерения говорящего;
–    понимать  семантику  отдельных  фрагментов  текста  и  ключевых  единиц,  определяющих
особенности развития тематического содержания;
–   понимать основные социально-поведенческие характеристики говорящего;
–   понимать основные цели и мотивы говорящего,  характер его отношения к предмету речи и
реципиенту, выраженные в аудиотексте эксплицитно;
–    достигать  определенных  целей  коммуникации  в  различных  сферах  общения  с  учетом
социальных и поведенческих ролей в диалогической и монологической формах речи;
–    организовывать  речь  в  форме  диалога,  быть  инициатором  диалога-расспроса,  используя
развитую  тактику  речевого  общения  (начинать  и  заканчивать  разговор  в  ситуациях  различной
степени сложности, вербально выражать коммуникативную задачу, уточнять детали сообщения
собеседника);
–    продуцировать  монологические  высказывания,  содержащие:  описание  конкретных  и
абстрактных  объектов;  повествование  об  актуальных  для  говорящего  событиях  во  всех
видовременных  планах;  рассуждения  на  актуальные  для  говорящего  темы,  содержащие
выражение мнения, аргументацию с элементами оценки, выводы;
–   достигать цели коммуникации в ситуации свободной беседы, где роль инициатора общения
принадлежит  собеседнику  и  где  необходимо  умение  реализовать  тактику  речевого  поведения,
характерную для неподготовленного общения в рамках свободной беседы (преимущественно на
социально-культурные темы);
–    репродуцировать  письменный  и  аудиотексты,  демонстрируя  умение  выделять  основную
информацию, производить компрессию путем исключения второстепенной информации;
–    продуцировать  письменный  текст,  относящийся  к  официально-деловой  сфере  общения
(заявление, объяснительная записка, доверенность, рекомендация и т.д.);
–    осуществлять  дистантное  письменное  общение,  вести  записи  на  основе  увиденного  и
прочитанного  с  элементами  количественной  и  качественной  характеристики,  оценки,  с
использованием  типизированных  композиционных  компонентов  (введение,  развертывание
темы, заключение);
–    проявлять  толерантность,  эмпатию,  открытость  и  дружелюбие  при  общении  с
представителями другой культуры;
–    читать  и  анализировать  тексты  научного  стиля  любой  тематики,  составлять  план
(план-конспект), выделять главную информацию и уметь ее интерпретировать в зависимости от
задания;
–    воспринимать  на  слух  аудиотексты  научной  тематики,  выделять  главную  информацию,
фиксировать  наиболее  значимые  факты,  кратко  излагать  содержание  прослушанного
аудиофрагмента;
–   вступать в дискуссию, связанную с научной проблематикой, грамотно выражать свою точку
зрения по конкретному вопросу, используя языковые средства научного стиля.

владеть:
–    Межкультурной  профессионально  ориентированной  коммуникативной  компетенцией  в
разных видах речевой деятельности на уровне В1-В2;
–    социокультурной  компетенцией  для  успешного  взаимопонимания  в  условиях  общения  с
представителями другой культуры;
–   различными коммуникативными стратегиями;
–   учебными стратегиями для организации своей учебной деятельности;
–    стратегиями  рефлексии  и  самооценки  в  целях  самосовершенствования  личных  качеств  и
достижений;
–   разными приемами запоминания и структурирования усваиваемого материала;
–   Интернет-технологиями для выбора оптимального режима получения информации.

3. Перечень типовых (примерных) вопросов, заданий, тем для подготовки к текущему контролю
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3. Перечень типовых (примерных) вопросов, заданий, тем для подготовки к 

текущему контролю 

Пример лексико-грамматического теста (1 семестр, модуль 3) 

Задание 1. Используйте подходящий глагол и предлог 

1) Все вещества _______на простые и сложные. 

2) Вода ________простым веществам. 

3) Золото ________металлом. 

4) Движение ________прямолинейным и криволинейным. 

5) Температуру _________термометром. 

6) Ускорение можно ________по формуле. 

7) Вода ________в лёд при температуре 0 градусов Цельсия. 

8) Агрегатное состояние веществ __________при определенных условиях. 

9) Соль _______в воде. 

10) При определенной температуре_______переход в другое агрегатное состояние. 

11) При увеличении температуры скорость химической реакции ___________ 

12) Вода_________при температуре 100 градусов Цельсия. 

Задание 2. Используйте слова в правильной форме 

1) Простые вещества делятся на (металлы и неметаллы). 

2) Железо является (металл). 

3) (масса) называется мера инертности тела. 

4) Вода относится к (сложные вещества). 

5) Лёд превращается в (вода). 

6) Давление измеряют (барометр). 

7) (сила тока) измеряют амперметром. 

Задание 3. Составьте предложения с этими глаголами. 

1) Являться 

2) Находиться 

3) Делиться 

4) Относиться 

5) Измерять 

6) Кипеть 

7) Повышаться 

8) Переходить 

Задание 4. Ответьте на вопросы 

1) Какие агрегатные состояния веществ вы знаете? 

2) Какие процессы перехода из одного агрегатного состояния в другое вы помните? 

3) Почему у всех металлов разная температура плавления? 

4) Какие бывают измерения? 

5) Что нельзя измерить приборами (примеры)? 

6) Почему ученые делят все вещества на разные группы? 

7) Что такое физические и химические явления? 

8) Какая разница между скалярными и векторными величинами? 

Пример контрольного задания на аудирование (1 семестр, модуль 4): 

Видео «Планеты Солнечной системы». 

https://youtu.be/Qhu4j0u-hNk 

Задания к видео: 

1) Составить план видео. 

2) Кратко изложить основную информацию. 

https://youtu.be/Qhu4j0u-hNk
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3) Какие факты Вы знали раньше, и какие факты были для Вас новыми? 

4) Составить 5 вопросов/ответов к видео. 

Пример контрольного задания на чтение (1 семестр, модуль 3): 
Прочитайте текст и ответьте на вопросы. 

Ледяная магия 

Между внешним давлением и точкой замерзания (плавления) воды наблюдается 

интересная зависимость. С повышением давления до 2200 атм она падает: с 

увеличением давления на каждую атмосферу температура плавления понижается на 

0,0075 °С. При дальнейшем увеличении давления точка замерзания воды начинает 

расти: при давлении 3530 атм вода замерзает при –17 °С, при 6380 атм – при 0 °С а при 

20 670 атм – при 76 °С. В последнем случае будет наблюдаться горячий лёд.  

При давлении 1 атм объём воды при замерзании резко возрастает примерно на 

11%. В замкнутом пространстве такой процесс приводит к возникновению громадного 

избыточного давления. Вода, замерзая, разрывает горные породы, дробит многотонные 

глыбы. 

В 1872 г. англичанин Боттомли впервые экспериментально обнаружил явление 

режеляции льда. Проволоку с подвешенным на ней грузом помещают на кусок льда. 

Проволока постепенно разрезает лёд, имеющий температуру 0 °С, однако после 

прохождения проволоки разрез затягивается льдом, и в результате кусок льда остаётся 

целым.  

Долгое время думали, что лёд под лезвиями коньков тает потому, что испытывает 

сильное давление, температура плавления льда понижается – и лёд плавится. Однако 

расчёты показывают, что человек массой 60 кг, стоя на коньках, оказывает на лёд 

давление примерно 15 атм. Это означает, что под коньками температура плавления льда 

уменьшается только на 0,11 °С. Такого повышения температуры явно недостаточно для 

того, чтобы лёд стал плавиться под давлением коньков при катании, например, при –10 

°С.  

Вопросы и задания  

1. Как зависит температура плавления льда от внешнего давления? 

2. Приведите два примера, которые иллюстрируют возникновение избыточного 

давления при замерзании воды. 

3. Попробуйте объяснить своими словами, что может означать термин «режеляция». 

4. При протекании какого процесса может выделяться теплота, которая идёт на 

плавление льда при катании на коньках? (Ответ. В 1936 г. Бауден и Хьюз доказали, 

что в случае катания на коньках или лыжах решающее значение имеет плавление льда 

под действием теплоты, выделяющейся при трении.) 
 

Пример контрольного задания на письмо: 

Дайте развёрнутый ответ на вопрос: какое открытие Вы хотели бы совершить в будущем? 

(15-20 предложений). Укажите следующую информацию: 

- Почему Вы считаете, что совершить это открытие необходимо? 

- Какую именно проблему поможет решить Ваше открытие/изобретение? 

- Какие задачи потребуется решить для достижения поставленной цели? 

- Почему Вы считаете, что именно это открытие/изобретение будет полезно для 

человечества? 
Темы устных докладов, презентаций, диалогов: 

- Состояние науки в Вашей стране. 

- Медицина в России и в Вашей стране. 

- Выбор профессии 

- Образ идеального учёного 

- Высшее образование 
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Примеры контрольных заданий на говорение: 

1) Монолог: выступление на тему «Сферы моих научных интересов». 

2) Монолог: выступление на тему «Роль высшего образования в моей жизни». 

3) Диалог: ответить на вопросы экзаменатора по теме выступления. 

Критерии оценивания 

1) Оценки за письменные задания по контролю лексико-грамматических навыков 

вычисляются как отношение количества правильных ответов студента к максимально 

возможному количеству баллов за тест. 
2) Текущий контроль устной и письменной речи проводится на основе критериев оценивания. 

 

Критерии оценивания письменной речи  Баллы 

Решение 

коммуникативной 

задачи 

Задание выполнено полностью: даны полные ответы на 

заданные вопросы. 

3 

 

Задание выполнено частично: ответы даны не на все вопросы. 1,5 

Задание не выполнено: отсутствуют ответы на два вопроса или 

текст письма не соответствует требуемому. 
0 

Лексико-

грамматическое 

оформление 

текста 

Использована разнообразная лексика и грамматические 

конструкции, нет ошибок, затрудняющих понимание. 

3 

 

Имеются языковые ошибки, не затрудняющие понимание. 1,5 

Допущены многочисленные языковые ошибки, затрудняющие 

понимание текста. 

0 

Организация 

текста  
Текст логично выстроен, правильно выбрано обращение, 

завершающая фраза и подпись, оформление текста соответ-

ствует нормам письменного этикета, отсутствуют 

орфографические ошибки. 

3 

Текст в основном логично выстроен, но имеются отдельные 

нарушения в структурном оформлении текста письма и в 

соблюдении норм вежливости. 

1,5 

Текст выстроен нелогично; оформление текста не 

соответствует нормам письменного этикета. 
0 

Орфография и 

пунктуация 

Орфографические и пунктуационные ошибки отсутствуют.  1 

Допущены орфографические ошибки и пунктуационные 

ошибки. 

0 

Общее максимальное количество баллов: 10 

 
Критерии оценивания устной речи (текущий контроль) Баллы 

Решение 

коммуникативной 

задачи 

Задание выполнено полностью: цель общения достигнута; 

тема раскрыта в полном объёме (полно, точно и 

развернуто раскрыты все аспекты, указанные в задании). 

Объём высказывания: 15-20 фраз. 

4 

Задание выполнено: цель общения достигнута; но тема 

раскрыта не в полном объёме.  
 

2-3 

Задание выполнено частично: цель общения достигнута 

частично; тема раскрыта в ограниченном объёме (один 

аспект не раскрыт, или все аспекты задания раскрыты 

неполно, или два аспекта раскрыты не в полном объёме, 

третий аспект дан полно и точно). Объём высказывания: 6-

7 фраз 

1 

Коммуникативное задание не выполнено. 0 

Лексико-

грамматическое 
Использованный словарный запас и грамматические 

структуры, соответствуют поставленной задаче, ошибки 

3 
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оформление 

текста 
практически отсутствуют (допускается не более двух 

негрубых лексико-грамматических ошибок) 

Использованный словарный запас и грамматические 

структуры, соответствуют поставленной задаче 

(допускается не более двух негрубых лексико-

грамматических ошибок). 

2 

Словарный запас и грамматические структуры соответствуют 

поставленной задаче (допускается не более четырех негрубых 

лексико-грамматических ошибок) 

1 

Понимание высказывания затруднено из-за многочисленных 

лексико-грамматических и фонетических ошибок (шесть и 

более лексико-грамматических ошибок) 

0 

Организация 

текста  
Высказывание логично и имеет завершённый характер; 

имеются вступительная и заключительная фразы, 

соответствующие теме. Средства логической связи 

используются правильно 

2 

Высказывание в основном логично и имеет достаточно 

завершённый характер, но отсутствует вступительная или 

заключительная фраза, имеются одно-два нарушения в 

использовании средств логической связи. 

1 

Высказывание нелогично, вступительная и 

заключительная фразы отсутствуют; средства логической 

связи практически не используются 

0 

Фонетическая 

сторона речи 

Речь воспринимается легко, произношение слов практически 

без нарушений нормы; допускается не более пяти 

фонетических ошибок, в том числе не более двух ошибок, 

нарушающих смысл. 

1 

 Речь воспринимается с трудом из-за значительного количества 

ошибок в произношении слов, неверной расстановки ударений 

и ошибок в произношении слов, сделано более четырех ошибок, 

нарушающих смысл.  

0 

Общее максимальное количество баллов: 10 

 

4. Перечень типовых (примерных) вопросов и тем для проведения промежуточной 

аттестации обучающихся по итогам обучения 

Промежуточная аттестация по дисциплине «Русский язык как иностранный для 

магистров (уровень В1+)» осуществляется в форме зачета (1 семестр) и 

дифференцированного зачета (2 семестр). 

Промежуточная аттестация в 1 семестре проводится в виде зачёта в устной и 

письменной форме.  

Пример задания для контроля умений письменной речи (1 семестр): 

Составьте предложения с данными словами по теме Вашей специальности. 

1) Являться  

2) Находиться  

3)  Делиться(на)  

4) Увеличиваться  

5) Начинаться   

6) Открывать  

7) Изучать  

Пример задания для контроля навыков устной речи (1 семестр). 

Примеры вопросов для устной части: 

1) Каковы сферы Ваших научных интересов? 

2) Какую науку Вы считаете самой значимой и почему? 
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3) Как результаты Ваших исследований могут применяться в Вашей стране? 

4) Какова цель Вашего диссертационного исследования? 

Промежуточная аттестация во 2 семестре осуществляется в форме 

дифференцированного зачета в письменной и устной форме.  

В письменную часть зачета входят задание на проверку степени сформированности 

навыков использования изученного лексико-грамматического материала. 

Примеры заданий письменной части: 

Задание 1. Дайте 3 определения понятий по теме Вашей специальности по следующим 

моделям:  

Mодель 1: Что – это что. (Химия – это наука о веществах). 

Moдель 2: Что представляет собой что. (Термометр представляет собой прибор для 

измерения температуры). 

Moдель 3. Что является чем. (Масса является мерой инертности вещества). 

 

Задание 2. Прочитайте текст и письменно выполните задания. 

Всем известно, что вода хорошо проводит электрический ток. По этой причине, 

например, нельзя купаться в грозу, нельзя мокрыми руками работать с электроприборами и 

так далее. Но проводит ли вода ток на самом деле? 

На самом деле ток проводит не вода, т.е. не молекулы воды, а различные примеси, 

содержащиеся в ней, в частности ионы различных минеральных солей. Вода отличный 

растворитель, поэтому в природе в воде всегда растворено много различных примесей, 

которые приводят к тому, что вода в натуральном своем состоянии на Земле всегда 

проводит ток. 

Но современные технологии, при необходимости, позволяют полностью очистить 

воду от всех примесей, оставив в ней только молекулы самой воды. Вода, очищенная от 

примесей, называется дистиллированной. Так вот дистиллированная вода электрический 

ток почти не проводит, а вместо этого является хорошим диэлектриком. Дистиллированная 

вода имеет широкое применение в технике, медицине и промышленности и вырабатывается 

в больших количествах. Её даже можно купить в автомагазинах и аптеках. 

Однако не стоит слишком сильно полагаться на то, что вода очищена и поэтому не 

должна проводить ток. Дело в том, что дистиллированная вода требует особого обращения, 

иначе она очень быстро снова растворит в себе множество примесей и снова станет 

проводником. Так в быту Вам не удастся слишком долго сохранять воду настолько чистой, 

чтобы она не проводила ток. 

Задание 1. Ответьте на вопросы письменно. 

1. Почему нельзя мокрыми руками работать с электроприборами? 

2. Что проводит электрический ток на самом деле? 

3. Что такое дистиллированная вода? 

4. Где используют дистиллированную воду? 

Задание 2. Составьте план текста. 

 

Устный опрос включает в себя 2 задания: 

а) монологическое высказывание (сообщение по теме); 

б) ответ на вопросы экзаменатора. 

Примерный перечень тем для обсуждения на устном зачете во 2 семестре: 

1. Интернет приносит нам пользу или вред? 

2. Что Вы думаете об искусственном интеллекте? 

3. Какое открытие обязательно должен совершить человек? 

4. Могут ли роботы захватить планету? 

5. Помогали ли Вам когда-либо знания физики, химии, математики и других наук, 

полученные в школе и институте? 
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Критерии оценивания: 

 Оценка за письмо выставляется оценивается на основании критериев оценки 

письменной речи и выставляется как отношение полученного студентом количества баллов 

к максимально возможному количеству баллов. 

Оценка за устную часть зачета выставляется на основе критериев оценки 

монологической и диалогической речи и вычисляется как отношение полученного 

студентом количества баллов к максимально возможному количеству баллов. 

Оценка за письменную часть зачета составляет 45 баллов (чтение, письмо). Оценка 

за устную часть зачета составляет 10 баллов и при подсчете общего количества баллов за 

зачет умножается на 1,5 – с тем, чтобы в итоговой оценке за зачет все виды речевой 

деятельности имели одинаковый вес (15 баллов). Общее количество баллов за зачет – 60. 

 

Критерии оценивания монологической речи (промежуточная аттестация) 
Достигнутый 

балл  

(макс. – 4) 

Критерии оценки 

1 балл Экзаменуемый почти ничего не смог сообщить по теме. Предложения 

незавершенные, обрывки фраз, в каждой фразе грамматические и/ или 

лексические ошибки. Слова произносятся фонетически неверно, интонация не 

соответствует содержанию предложения. Экзаменуемый не реагирует на 

дополнительные вопросы экзаменатора. 

2 балл Экзаменуемый сообщил ограниченную информацию (3-4 предложения), 

допустил грамматические или лексические ошибки, затрудняющие понимание 

сказанного (2-3 ошибки). Допускаются незначительные ошибки на фонетику и 

интонацию (2-3 ошибки). Экзаменуемый не понимает дополнительные вопросы 

экзаменатора. 

3 балла Экзаменуемый сообщил ограниченную информацию (4-5 предложений), 

допустил грамматические или лексические ошибки, затрудняющие понимание 

сказанного (2-3 ошибки). Допускаются незначительные фонетико-

интонационные ошибки (до 3 ошибок). Экзаменуемый понимает 

дополнительные вопросы экзаменатора, но дает неграмотные ответы. 

4 балла Экзаменуемый сообщил полную информацию, предложения полные без 

повторов фраз, сообщение выстроено лексически грамотно. Использованы 

грамматические структуры в соответствии с поставленной задачей. Практически 

отсутствуют ошибки (допускается 1 ошибка, не затрудняющая понимание). 

Экзаменуемый правильно понимает дополнительные вопросы экзаменатора, 

ответы его адекватны и креативны. 

 

 

Критерии оценивания диалогической речи (условного диалога)  

Каждый вопрос/ответ оценивается отдельно. 
 1 0 

Ответы 

 

Ответ по содержанию адекватен 

вопросу, имеет правильную 

грамматическую форму; возможные 

фонетические и лексические 

погрешности не затрудняют 

восприятия. 

Ответ не дан, или по содержанию не 

соответствует вопросу и/или не имеет 

правильной грамматической формы и/или 

фонетические и лексические ошибки 

препятствуют коммуникации. 

 

Оценка в зачетную ведомость выставляется в 10-балльной системе, исходя из 

результатов балльно-рейтинговой аттестации студента за семестр, на основании 

следующей шкалы оценок: 
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Оценка Баллы Критерии 

Отлично 

10 Оценка «отлично (10)» выставляется студенту, получившему 

96-100 баллов в балльно-рейтинговой системе оценивания. 

9 Оценка «отлично (9)» выставляется студенту, получившему 

91-95 баллов в балльно-рейтинговой системе оценивания. 

8 Оценка «отлично (8)» выставляется студенту, получившему 

86-90 баллов в балльно-рейтинговой системе оценивания. 

Хорошо 

7 Оценка «хорошо (7)» выставляется студенту, получившему 81-

85 баллов в балльно-рейтинговой системе оценивания. 

6 Оценка «хорошо (6)» выставляется студенту, получившему 76-

80 баллов в балльно-рейтинговой системе оценивания. 

5 Оценка «хорошо (5)» выставляется студенту, получившему 71-

75 баллов в балльно-рейтинговой системе оценивания. 

Удовлетворительно 

4 Оценка «удовлетворительно (4)» выставляется студенту, 

получившему 66-70 баллов в балльно-рейтинговой системе 

оценивания. 

3 Оценка «удовлетворительно (3)» выставляется студенту, 

получившему 60-65 баллов в балльно-рейтинговой системе 

оценивания. 

Неудовлетворительно 

2 Оценка «неудовлетворительно (2)» выставляется студенту, 

получившему 48-59 балла в балльно-рейтинговой системе 

оценивания. 

Неудовлетворительно 

1 Оценка «неудовлетворительно (1)» выставляется студенту, 

получившему 0-47 балла в балльно-рейтинговой системе 

оценивания. 

 

5. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, 

навыков и (или) опыта деятельности 

Оценка знаний, умений, навыков, характеризующая этапы формирования 

компетенций по дисциплине «Русский язык как иностранный для магистров (В1+)», 

проводится в форме текущего и промежуточного контроля, осуществляемого с помощью 

балльно-рейтинговой системы (БРС). Оценка за семестр выражается в 100-балльной 

шкале и определяется как средневзвешенный балл из оценки качества текущей работы в 

семестре (80%) и оценки, полученной при промежуточной аттестации в конце семестра 

(20%). 

Оценка за текущую работу в семестре выставляется как средневзвешенный балл 

по результатам трех балльно-рейтинговых аттестаций в течение семестра.  

Оценка за каждую балльно-рейтинговую аттестацию составляет 100 баллов 

включает в себя посещаемость занятий (10%), и выполнение контрольных и тренировочных 

заданий на аудиторных занятиях и в самостоятельной работе на платформе Moodle (90%). 

Параметры балльно-рейтинговой системы, используемой для оценки успеваемости 

студентов в департаменте иностранных языков, описаны в методических рекомендациях 

«Текущий и промежуточный контроль успеваемости студентов в департаменте 

иностранных языков» (https://mipt.ru/education/chair/foreign_languages/control/rating.php). 

Текущий контроль успеваемости проводится в течение семестра с целью контроля 

усвоения студентами знаний, сформированности умений и навыков, своевременного 

выявления у студентов недостатков в подготовке и принятия мер по их устранению, а 

также оказания индивидуальной помощи отстающим студентам. К контролю текущей 

успеваемости относятся проверка знаний, умений и навыков: 

 на занятиях (опросы, интерактивные беседы, доклады, презентации, ролевые игры, 

выполнение контрольных заданий по разным видам речевой деятельности и тестов для 

проверки лексико-грамматических навыков); 

https://mipt.ru/education/chair/foreign_languages/control/rating.php
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 по результатам индивидуальной самостоятельной работы (подготовка устных докладов, 

выполнение тренировочных онлайн-тестов и заданий для контроля и самоконтроля 

умений аудирования, чтения, письма и лексико-грамматических навыков на платформе 

Moodle,); 

 по результатам отчета студентов, имеющих задолженности, в ходе индивидуальных 

консультаций.  

Промежуточная аттестация проводится с целью выявления соответствия уровня 

компетенций по дисциплине требованиям ФГОС по направлению подготовки в форме 

зачета в объеме рабочей программы. Зачет состоит из письменной зачетной работы и 

устного опроса. Оценка за зачет составляет 20% от общей оценки за семестр. 

Письменная зачетная контрольная работа проводится ведущим преподавателем в 

форме теста. Оценка выставляется путем сложения баллов, полученных студентом за все 

задания, и вычисления отношения набранных баллов к максимально возможному 

количеству баллов за письменную работу. 

Устная часть зачета принимается преподавателем, не ведущим занятий в данной 

группе. Устный зачет проводится в форме вопросно-ответной беседы с преподавателем / 

условного диалога между студентами в присутствии преподавателя в объеме пройденных 

тем. Тему для беседы студенты получают в виде билета (карточки). Обучающийся должен 

продемонстрировать следующие умения: представиться и коротко дать информацию по 

изученным темам. Оценка выставляется на основе критериев оценивания 

монологического/диалогического высказывания. В итоговой оценке за устную и 

письменную часть зачета c равным весом учитываются умения по всем видам речевой 

деятельности: чтению, говорению, письму.  

 

 

 

 


